
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

COFNODION  CYFARFOD A GYNHALIWYD  03/9/2018 YNG 

NGHANOLFAN YR HENOED AM 7pm / MINUTES OF MEETING HELD ON 

03/09/2018 AT THE PENSIONERS’ HALL AT 7pm. 

 

PRESENNOL:  Cadeirydd Mr Bob 

Parry, Is-gadeirydd Mrs E Jones, Mrs C 

Lloyd, Mrs S Jones,Ms.M E Evans,Mrs A 

E Williams a Mr G Williams. 

PRESENT: Chairman Mr Bob Parry, 

Vice chairman Mrs E Jones, Mrs C 

Lloyd, Mrs S Jones,Ms.M E Evans,Mrs A 

E Williams and Mr G Williams. 

1.   Croeso ac ymddiheuriadau. 1.  Welcome and apologies 

Croesawyd Mr Robin Williams, Cyngor 

Sir y Fflint i drafod cais cynllunio i 

ehangu’r chwarel yng Ngwalchmai.  Ni 

dderbyniwyd unrhyw ymddiheuriad.  Mrs 

Nia Dooley yn absennol am ei bod ar 

gyfnod mamolaeth. 

Mr Robin Williams, Flintshire County 

Council was welcomed to the meeting for 

a discussion regarding planning 

application to extend the quarry at 

Gwalchmai. No apologies were received.  

Mrs Dooley absent due to maternity 

leave. 

2.   Datganiadau Diddordeb. 2.   Declarations of Interest. 

Dim. None. 

3.   Cadarnhau cofnodion 2/07/2018 3.   Ratify minutes 2/07/2018 

Derbyniwyd a chadarnhawyd yn gywir  

cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 

2/7/2018.  Mrs Edna Jones yn cynnig a 

Mrs Ann Williams yn eilio. 

The minutes of the meeting held on 

2/7/20118 were ratified and accepted as a 

true record of the meeting.   Proposed by 

Mrs Edna Jones, seconded by Mrs Ann 

Williams. 

4.   Materion yn codi: 4.   Matters arising: 

(a)  Ymddygiad gwrthgymdeithasol. E-

bost oddi wrth yr Heddlu yn cadarnhau 

eu bod wedi ymweld â siop Swyddfa’r 

Post i drafod gwerthu alcohol i rai dan 

oed. 

(a)  Anti-social behaviour.  Email from 

the Police confirming that they had 

visited the shop at the Post Office to 

discuss the selling of alcohol to those 

under age. 

(b)  Llwybr cyhoeddus Pendref / Carreg y 

Fran.  Mrs Sharon Jones wedi trefnu taith 

gerdded ar hyd y llwybr gyda 

chynghorwyr eraill. Wedi cael y llwybr 

yn agored i’w gerdded ond yn cynghori y 

dylid cadw llygaid ar y gwyriad dros dro 

trwy gefn Carreg y Fran. 

(b)  Pendref / Carreg y Fran public 

footpath. Mrs Sharon Jones had arranged 

to walk the footpath with other 

Councillors and had found the path clear 

to walk, but advised that the temporary 

diversion of the footpath around the back 

of Carreg y Fran should be monitored.  

(c)  Archwiliad Allanol. Archwilwyr 

BDO yn gofyn am wybodaeth oedd wedi 

ei anfon atynt yn barod.   Y Clerc wedi 

gofyn iddynt beidio codi tâl am ofyn am 

yr wybodaeth, ac wedi cael cadarnhad na 

fyddai tâl ychwanegol yn cael ei godi. 

(c)  External Audit. BDO requested 

information that had already been 

supplied to them.  The Clerk had asked 

them not to charge for the extra work and 

had received confirmation that they 

would not charge the extra fee.  

(d)  Gweithdy Cynllunio Lle 5/7/2018.   

Adroddiad gan y Cadeirydd.  Y cyfarfod 

ond wedi parhau am 20 munud a dim i’w 

adrodd yn ôl 

(d)  Place Shaping Workshop 5/7/2018.  

Report by the Chairman. The meeting 

had lasted only 20 minutes and there was 

nothing to report back to the Council. 

  

5.   Gohebiaeth: 5.  Correspondence: 



(i)  Un Llais Cymru: (i)  One Voice Wales: 

(a)   Cylchlythyr 008/2018.  Gofynion 

cynllunio mewn perthynas â defnyddio 

systemau carthffosiaeth preifat mewn 

datblygiadau newydd. Trafodwyd a 

derbyniwyd er gwybodaeth. 

(a)  Circular 008/2018.  Planning 

requirement in respect of the use of 

private sewerage in new development. 

Discussed and accepted for information. 

(b)  Cais am dystiolaeth – Darparu tai 

drwy’r system gynllunio. Trafodwyd a 

derbyniwyd er gwybodaeth. 

(b) Call for evidence – Delivery of 

housing through the planning system. 

Discussed and accepted for information 

(c)  Ymgynghoriad Llywodraeth Cymru – 

Gwahardd defnyddio deunyddiau 

llosgadwy yn waliau allanol adeiladau 

uchel iawn. Trafodwyd a derbyniwyd er 

gwybodaeth. 

(c)  Welsh Government Consultation – 

Banning the use of combustible materials 

in the external walls of high-rise 

residential buildings. Discussed and 

accepted for information 

(d)  Adroddiad Cyfarfod Grŵp Cyfeiriol 

Budd-ddeiliaid Betsi Cadwaladr 

16/7/2018. Trafodwyd a derbyniwyd er 

gwybodaeth 

(d)  Report on Betsi Cadwaladr 

Stakeholdler Reference Group Meeting 

16/7/2018. Discussed and accepted for 

information 

(d)  Hyfforddiant Modiwl 6 – Cyllid 

Llywodraeth Leol yn Siambr y Cyngor, 

Llangefni 25/9/2018.  Y Clerc wedi 

mynychu’r hyfforddiant eisoes a neb arall 

eisiau mynychu’r hyfforddiant. 

(d)  Training - Module 6 Local 

Government Finance at Council 

Chambers,Llangefni 25/9/2018.   The 

Clerk had attended the training 

previously, and no one else keen to attend 

the training.  

  

(ii)  Cyngor Sir Ynys Môn:   (ii)  Isle of Anglesey County Council: 

(a)  Blaen raglen waith y Pwyllgor 

Gwaith - diweddariad mis Mehefin 2018. 

Derbyniwyd er gwybodaeth. 

(a) Executive’s forward work programme 

– June 2018 update.  Accepted for 

information. 

(b)  Rhybudd Derbyn Cais Cynllunio fel 

a ganlyn:    

(i)  Rhif Cais: 48C79J. Cais llawn i   

ehangu’r chwarel bresennol a chysoni 

caniatâd cynllunio hanesyddol y safle yn 

Chwarel Cae’r Glaw.  E-bost oddi wrth 

Mr Antony Pierce, Penrhos House ynglyn 

â’r cais hwn. Cafwyd esboniad ar y cais 

gan Mr Robin Williams o Gyngor Sir y 

Fflint.   Mr Williams am drefnu i anfon 

nodiadau esboniadol i’r Cyngor i’w 

cynorthwyo i ddod i benderfyniad.  Mrs 

Edna Jones a Mrs Sharon Jones i’w 

cynnwys ar ddeiseb gron ar gyfer adrodd 

yn ôl ar ddirgryniadau yn dilyn 

ffrwydradau yn y chwarel. Y cais i’w 

drafod ymhellach yn y cyfarfod nesaf.   

(b)  Notice of Receipt of Planning 

Permission as follows: 

(i)  App.No. 48C79J. Full application to 

extend the existing quarry and 

consolidate historical planning 

permissions ar Cae’r Glaw Quarry.  E-

mail from Mr Anthony Pierce, Penrhos 

House regarding this application. Further 

information on the application was given 

by Mr Robin Williams, Flintshire County 

Council.   Mr Williams to arrange that 

explanatory notes be sent to the 

Community Council to assist them in 

reaching to a decision.   Mrs Edna Jones 

and Mrs Sharon Jones to be included in a 

round robin email to enable them to 

report on land tremors following blasting 

at the quarry. The application to be 

discussed again at the next meeting. 

(ii)  Cais Rhif 48C202B.  Cais llawn ar 

gyfer codi annedd ynghyd a chreu 

(ii) App.No. 48C202B. Full application 

for the erection of a dwelling together 



mynedfa i gerbydau ar dir ger Penrallt 

Bach. Dim sylwadau. 

with the construction of a vehicular 

access on land adjacent to Penrallt Bach. 

No observations.   

(iii) Cais Rhif 48C102A. Cais llawn ar 

gyfer newid defnydd adeilad allanol i dy 

gwyliau yn Pumllog.   Dim sylwadau. 

(iii) App.No. 48C102A. Full application 

for conversion of the outbuildings into a 

holiday let at Pumllog.  No observations. 

(c)  Penderfyniadau Cynllunio fel a 

ganlyn:   

(i)  Gwrthodwyd Rhif Cais 48C208. Cais 

llawn ar gyfer dymchwel yr adeilad 

allanol presennol, codi annedd newydd 

yn ei le ynghyd ag addasu’r fynedfa 

bresennol ar dir yn Ty’n Llidiart Bach 

 

(ii)  Cais Rhif  48C141B/VAR/ENF. 

Caniatawyd y cais i ddiwygio amodau 

ffensys a waliau o ganiatâd cynllunio rhif 

48C141A (codi annedd) er mwyn 

caniatáu cyflwyno manylion o ffensys a 

waliau neu ddull arall o gau neu farcio’r 

safle wedi i’r datblygiad gychwyn er 

mwyn newydd dyluniad yr annedd a 

chodi modurdy ar wahân yn Hafan 

Dawel.   

(iii) Cais Rhif 48C31E/ENF Caniatawyd 

cais ol-weithredol ar gyfer codi bloc 

stablau a storfa ynghyd a newid defnydd 

tir i greu ménage ceffylau ar dir ger Plas 

Ceiri. 

 

(iv)  Cais Rhif. 48C209.  Caniatawyd cais 

llawn ar gyfer addasu ac ehangu sydd yn 

cynnwys balconi ynghyd a chreu 

mynedfa newydd i gerbydau yn Tyddyn 

Hwb. 

(c)  Planning Decisions as follows:   

 

(i)  App.No. 48C208. Full application for 

demolition of the existing outbuilding, 

the erection of a dwelling in its place 

together with alterations to the existing 

access on land at Ty’n Llidiart Bach 

Application Refused..   

(ii) App. No. 48C141B/VAR/ENF.  

Permission granted to application for the 

variation of conditions of planning 

permission reference 48C141A so as to 

allow for the submission of details of all 

fencing, walling or other means of 

enclosure or demarcation post-

commencement and to amend the design 

of the dwelling and erect a detached 

garage at Hafan Dawel. 

(iii) App. No. 48C31E/ENF. Permission 

granted on retrospective application for 

the erection of a stable block and store 

together with change of use of land to  a 

horse ménage on land adjacent to Plas 

Ceiri. 

.(iv)   App.No. 48C209. Permission 

granted on full application for alterations 

and extensions which includes a balcony 

together with the creation of a new 

vehicular access at Tyddyn Hwb.   

(d)  Cyfryngau Cymdeithasol – Canllaw i 

Gynghorwyr.  Trafodwyd a derbyniwyd 

er gwybodaeth. 

(d)  Social Media – a Guide for members. 

Discussed and accepted for information. 

  

(iii)  Llywodraeth Cymru.   Adolygiad 

CTC -  Cylchlythyr Awst,.  Er 

gwybodaeth. 

(iii)  Welsh Government.  CTC Review 

– August Newsletter. For information. 

  

(iv)  Grŵp Cynefin.   Adroddiad 

Blynyddol. Er gwybodaeth. 

(iv)  Grŵp Cynefin.  Annual Report. 

For information. 

  

(v)  Llyfrau Llafar Cymru.  Cais am 

gyfraniad.  Penderfynu’n unfrydol  peidio 

cyfrannu. 

(v)  Welsh Talking Books.  Application 

for donation. Unanimous decision not to 

donate. 

  



(vi)  Pŵer Niwclear Horizon.   Cais am 

orchymyn Cydsyniad Datblygu.  Derbyn 

er wybodaeth. 

(vi)  Horizon Nuclear Power.  

Application for a Development Consent 

Order. For information. 

  

(vii)  Uned Polisi Cynllunio ar y Cyd -  

Gwynedd a Môn.  Cynllun Datblygu 

Lleol  ar y Cyd - Datganiad Ysgrifenedig. 

Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(vii)  Joint Planning Policy Unit – 

Anglesey & Gwynedd.  Joint Local 

Development Plan – Written Statement. 

Discussed and accepted for information.  

  

(viii)  Carnifal Gwalchmai.  Cais i 

ddefnyddio yswiriant y Cyngor Cymuned 

ar gyfer y digwyddiad.  Yn unol â 

chydsyniad y Cadeirydd, caniatâd wedi’i 

roi. 

(viii)  Gwalchmai Carnival.  

Application to use the Community 

Council’s Insurance for the event.  In 

accordance with the Chairman’s 

permission, application granted. 

  

6.   Materion ariannol 6.   Financial matters 

(a)  Anfoneb ROSPA. £84.00 am 

archwiliad blynyddol o’r cae chwarae 

plant..  Y Clerc i dalu’r anfoneb ac i ofyn 

i Gadeirydd Pwyllgor y Maes Chwarae 

Plant i anfon copi o adroddiad Rospa i’r 

Clerc ynghyd â’r ffurflenni sy’n 

cadarnhau bod y pwyllgor wedi gwneud 

yr archwiliadau iechyd a diogelwch 

gofynnol ar y maes chwarae plant. 

(a)  Invoice from ROSPA. £84.00 for 

annual inspection of children’s 

playground. The Clerk to pay the invoice 

and to ask the Chairman of the Playing 

Field Committee to provide a copy of the 

Rospa report together with the forms 

confirming that the Committee have 

carried out the necessary health and 

safety checks on the playing field.    

(b)  Anfoneb Moss Computers. £120.00 

(£85.00 galwad allan i gysylltu 

argraffydd newydd i’r gliniadur a £35 am 

enw parth  e-bost y Cyngor a 

Meddalwedd gwrth firysau Norton. Y 

Clerc i dalu’r anfoneb. 

(b)  Invoice Moss Computers.  £120.00 

(£85 call out to connect new printer to 

laptop and £35 for Council’s email 

address and Norton Anti-virus. The Clerk 

to pay the invoice. 

(c)  Cyflog y Clerc am ail chwarter y 

flwyddyn ariannol £500.00  a PAYE 

£125.00.  Y Clerc i dalu’r cyflog a’r 

PAYE. 

(c)  Clerk’s salary for the second quarter 

of the financial year £500.00 and PAYE 

£125.00.   Clerk to pay the salary and the 

PAYE.  

  

7.   Unrhyw fater arall yn ôl doethineb y 

Cadeirydd. 

(a)  Mrs Sharon Jones wedi derbyn cwyn 

oddi wrth Mr M D Jones am dorri’r 

Japanese Knotweed ar y llwybr 

cyhoeddus ger ei gartref.   Penderfynwyd 

i’r Cadeirydd ymholi yn y Cyngor Sir 

ynglŷn a ddylid torri unrhyw Japanese 

Knotweed a fyddai’n tyfu ar y llwybrau 

cyhoeddus. 

7.  Any other matter at the Chairman’s 

discretion.   

(a)  Mrs Sharon Jones had received a 

complaint from Mr M D Jones regarding 

the cutting of Japanese Knotweed on the 

public footpath near his property.   It was 

decided to ask the Chairman to find out 

from the County Council whether any 

Japanese Knotweed growing along any 

public footpath should be cut or not.   

  

CYFARFOD NESAF:  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf nos Lun 1 Hydref 2018 am 

7pm yn Neuadd yr Henoed.   

NEXT MEETING:  The next meeting 

will be held on Monday 1 October 2018 

at 7pm at the Pensioners’ Hall. 



  

Daeth y cyfarfod i ben am  8.20pm. Meeting ended at 8.20pm. 

 


